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117. PÉCSVÁRAD
<P>  Pécsvárad, -on, -ru, -ra [BC1: Pech Vargya BC4: Pécs Varadgya BC5: Pecsvar
BC6: Pécsvár BC8, SchQ1, 3–9: Pécsvárad SchQ2: Pécs-Várad K3: Pvárad K8,

9, 12, P, NB, Hnt, Bt, MoFnT2, Mt: Pécsvárad] – T: 3239 ha/5623 kh – L: 3672.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott helység volt. A 17. sz. végén magyarok

és délszlávok éltek itt. 1715 körül kezdődött a németek betelepülése. 1752-re számuk

már 50% fölé emelkedett. Gkel. délszláv lakossága a múlt században folyamatosan

csökkent, majd századunkban teljesen eltűnt Pécsváradról. A magyarok lélekszáma

a múlt század közepétől emelkedett. 1930-ban 1692 magyar, 1051 német, 3 tót, 1 oláh,

2 horvát, 3 szerb és 8 egyéb anyanyelvű lakosa volt. Ebből külterületen élt 283 fő.

1970-ben 2609 magyar, 1046 német és 4 délszláv élt. Külterületi lakos volt 358 fő. –

P. sz. “Pécsvárad már a hon alapítás korszakában történelmi nevezetességű hellyé

fejlődött, s pedig 1000. évben Szt. István első magyar király vallásos buzgalma által

itt Szt. Benedeki Szerzeteseknek gazdag apátság alapíttatott, ezen Apátság vak Béla

magyar királyi Herczegnek hosszabb ideig rejthelye volt. Ezen Apátság II. Geyza

király idejében leégvén a Szt. Istvántól nyert kincsei a lángok martalékai lettek. –

Lakói 1857-ben: magyarok (reformátusok) és németek. – Pécsvárad nagy kiterjedésű

erdeje határos: a hosszúhetényi, szentlászlói, ó és új bányai és várkonyi erdőkkel”.</A-1></P>

<P>  Pécsvárad [1212/1340–9: Waradiensi: Györffy 1:363.] A Várad (tkp. ‘kisebb

vár’) hn. azzal kapcsolatos, hogy a Mons Ferreus (tkp. ‘Vas-hegy’) lábánál egy

kis erősség helyén I. István király 1015-ben bencés apátságot alapított, amely

mellett település fejlődött. A Pécs [1316: Györffy 1:363] előtag egyfelől Pécs

közelségére utal, másfelől pedig a Pécsvárad északi részét alkotó, egykor Újpécs-
nek [1258/1259: de Novo Pech in Varadino: Györffy 1:363.] hívott helységrész-

re emlékeztet. (FNESZ. 505.).</P>

<P>  1. Belső-tanyák: Belső-tanya-környék [MoFnT2: Belsőtanyák] Fr. Régen szál-

lások voltak, és ott álltak az istállók. 2. Zengő utca [Zengő u] U. A Zengőre ve-

zet. 3. Kálvin utca U. A reformátusok laktak itt. 4. Kirájgát-fórás F. 5. Petőfi

utca [Petőfi Sándor u] U. 6. Templom utca [Templom u] U. 7. Templom, -ba:

Református templom É. 8. Temető Te. 9. Temető utca [Temető u] U. 10. Pro-

hászka-kut F. Prohászkáék kertjében ered. 11. Kálvin köz [Kálvin köz] Köz. 12.
Felsőiskola É. 13. Magyar tér [Magyar tér] Tér. Református magyarok laktak itt.

14. Iskola utca [Iskola u] U. 15. Mali kert k. A Lovászhetényből Pécsváradra

származott Mali-Gungl család birtoka volt. 16. Magyar-köz [Magyar-köz] Köz.

17. Felső vájus F. 18. Hojk-féle kut F. Hojkék birtokánál ered. 19. Német utca:

Szent István utca [Dózsa György u] U. 20. Adi utca [Ady Endre u] U. 21. Tüz-

oltó szertár É. 22. Wéber-kut: Wéberék kútja F. 23. Alsó-iskola É. 24. Mecsek-

környék Fr. 25. Plébánia É. 26. Mecsek-környék ut [Mecsek-környék u] U. 27.
Mosó-környék: Mosó-völgy: Mosó-kut-környék [Mosókút-környék u]: Régi kál-

vária U. 28. Ila-kut Kút. 29. Rácok szőlője Fr. Régen külterület volt. 30. Mind-

szent kápolna [Györffy 1:365: Mindenszentek templom] É. 31. Szent Gellért ut-

ca: Rózsa Ferenc utca: Muk-hëgy [Rózsa Ferenc u] U. 32. Mosó-kut: Mosó for-

rás: Ves-lakni F. Régen idejártak mosni. 33. Táncsics ut [Táncsics Mihály u]

U. 34. Várkert k. Ma a várban lakó erdőgazdasági dolgozók használják. 35. Ka-

tolikus templom [Györffy 1:365: Sz. Péter templom] É. 36. Kis tér Tér. 37. Kis

daráló Daráló. 38. Radnóti ut [Radnóti Miklós u] U. 39. Zengővárkonyi ut Út.

40. Szentháromság tér: Kosut tér [Györffy 1:365: Hétfői vásárhely ma: Kossuth

tér] Tér. Szentháromság szobor áll itt, amely provinciális munka 1816-ból. Ta-

lapzatán Szt. Jakab, Flórián, János, Sebestyén és Pál szobra áll. A tetején a

szentháromság csoport. 41. Dombai utca [Dombay János u] U. 42. Múzeum, -ba:<-P> 
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<-P>Vár, -ba: Vármúzeum [Mt: Múzeum] É. 43. Kálvária utca: Kálvária U. 44. Alsó-

vájus-fórás F. 45. Kodolányi ut [Kodolányi János u] U. Ebben az utcában lakott

K. J., az író. 46. November 29. utca [November 29. u] U. A falu felszabadulásá-

nak napja. 47. Gesztënyés ut [Gesztenyési út] Út. A Gesztenyésbe vezet. 48. Vár
[Györffy 1:365: Sz. Benedek bencés apátság K8: 1798/1799: Vár „... Sedis Do-

minalis Pécsvárad ad Fundum Studierum pertinentis in Castro Pécsvár ...” P:

Szt. Benedeki Szerzeteseknek apátsága “A Pécsváradi Apátság 1777. évben Má-

ria Therezia király alatt megszünvén a Pesti Egyetemnek adatott át”. Mt 1979:

Pécsváradi vár] É. 49. Szálloda, ’-ba [Mt: Turistaház] É. A vár egy részé-

ben helyezték el. 50. Vár utca [Vár u] U. 51. Gimnázium, -ba: Új iskola
É. 52. Honvéd utca [Honvéd u] U. 53. Bem utca [Bem u] U. 54. Tavasz utca

[Tavasz u] U. 55. Óvoda, ’-ba É. 56. Vár alja [1258/1259: Varallya: F. IV./2,

491–3: „... et sic discernitur Nouum Pech a villa Varallya” K8: Vár oldal –

a vártól D-re lévő parlag lejtő a számtartói lak felett] Parlag. 57. Egészségház
É. 58. József Attila utca [József Attila u] U. 59. Enc utca [Entz Béla u] U. Entz

Béla orvosprofesszor Pécsváradon halt meg. 60. Szakiskola: Mezőgazdasági isko-

la É. 61. Tapó gászli Köz 62. Szentháromság szobor [Györffy 1:365: Szt. Miklós

templom] Szo. Lásd még a 40. sz. névnél! 63. Gyenes utca [Gyenes Tamás u] U.

Ismert szobrászról nevezték el. 64. Felszabadulás tér [Györffy 1:365: Szerdai vá-

sárhely ma Felszabadulás tér] Tér. 65. Fái ut [Fáy András u] U. 66. Bolt É. 67.
Külső tanyák: Külső tanya-környék [Külső-tanya] Fr. A hasonló nevű külterü-

let lakott része. 68. Pórag szőlő: Parlag szőlő [K8: Parrag; sz, sző K12: Pórrag

Szőllő; sz, sző P: Parrag; sz, sző Mt: Pórag-dűlő] Lh. Régen külterület volt. 69.
Körzeti iskola É. 70. Zengő étterem: Zengő É. 71. Dédász, -ba [DÉDÁSZ] É. 72.
Gyogyós, -ba: Gyogyós iskola [Gyógypedagógiai Iskola] É. 73. Kulturház É. 74.
Gépállomás É. 75. Hegedüs ut [Hegedüs Imre u] U. Pécsvárad egykori ország-

gyűlési képviselőjéről nevezték el. 76. Kosut Lajos utca [Kossuth Lajos u] U.

77. Jókai utca [Jókai Mór u] U. 78. Könyvtár, -ba É. 79. Akác, -ba: Akác utca
[Akác u] U. 80. Arany ló [Arany ló étterem] É. 81. Szövetkezet, -be: Kiosz, -ba
[KIOSZ] É. 82. Liszt utca [Liszt Ferenc u] U. 83. Főső-árok: Várkony vize [Z.

III. 230:1364: molendini super flunio de villa Warkun effluente Z. III. 248:1364:

molendinum super flunio de villa Warkun effluente Z. V. 370:1404: Warkon-

veze] Vf. 84. Karasica Vf. 85. Malom É. 86. Daráló É. 87. Téesz iroda [Dózsa

Tsz-központ] É. 88. Mérlegház É. 89. Állami gazdaság telepe É. 90. Ruhaüzem
[Konfekció Üzem] É. 91. Hősi emlékmű: Szobor Szo. 92. Rákóci ut [Rákóczi Fe-

renc u K3: Katona temető; Te K8: Katona temetőnél; sz K8: Katonai kórház,

Horváth Ignác malma] U. – A. sz. a Rákóczi u. és a Munkácsy M. u. közti te-

rületen volt régen a Katonai-temető, a Katonai kórház és Horváth Ignác malma.
Ma lakott terület. Építkezésekkor előkerültek a sírok. “1848. XI. 14-én meghalt,

XI. 16 eltemettem Kisfaludi János Gömör vármegyei Seskön (ma?, Hnt.-ak ilyen

néven nem ismerik) faluból vö (való) Sándor Huszár 49. reg. (iment) meghalt az

ispotályba(n) (40 éves, sorvadás, énekszó)” (Pváradi ref. egyház halotti akve.)

“Időközben 1852. júliusában a gimnázium (a volt Széchenyi reáliskola) épületébe

telepített katonai kórház Pécsváradra került.” dr. Gálos László: A Lyceum temp-

lom és épület története. Kny. a Széchenyi reáliskola 1928–29. évi értesítőjéből.

Pécs, 1929. 19. lap. 93. Busz megálló M. 94. Munkácsi ut [Munkácsi Mihály u]

U. 95. Zinhof-malom [Zinhoff malom] Ma. 96. Kollégium, -ba: Mezőgazdasági

kollégium É. Régen az itt állomásozó katonák laktanyája volt. 97. Szabadság ut:

Levente utca [Szabadság u] U. 98. Otépé [OTP] É. 99. Tanács É. 100. Ságvári ut
[Ságvári Endre u] U. 101. Emlékmű: Szovjet emlékmű Emlékmű. 102. Strand:

Lucc-malom: Uszoda: Filipovics-malom [K16: Streb Mühle Mt1926: Streb ma-<-P> 
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<-P>lom] Strand. 103. Gërnyák-malom: Gërnyák Hugo malma: Latnër-malom: Hër-

nyákné malma: Jéggyár [K8: Látnermalom; Ma K12: Lattnermühle; Ma] É. Ma

lakóház és jéggyár. 104. Bëkker-malom [K16: Becker Mühle Mt. 1926: Becker

malom] É. – A. sz. azonos a Knipl malommal 105. Pécsi ut [Pécsi országút]

Út. A régi pécsi országút mentén beépült. Lh. 106. Mozi: Huszár laktanya É. Ré-

gen a huszárok istállója volt. 107. Kocsma É. 108. Állomás [Mt1979: Pécsvárad

vasutállomás]</P>

<P>  109. Somos: Somos-hëgy [K12: Somos, Somos hegyi dülő; e 1884: Pritschen-

berg Zone 21 Col. XIX. K16: Somos hegy P: Somos hegyi dülő; e Mt1927/1937:

Somos hegy; e MoFnT2: Somos-hegy Mt1979: Somos-hegy] H, e. 110. Óbányai

ut [K12: Utt Ó Bányára; út] Út. Erdei út. 111. Réka-fórás: Etelka-fórás [K8:

Három Réka; F MoFnT2: Etelka-forrás Mt1979: Etelka-forrás] F. 112. Sipseki-

kut: Sipse kut F. 113. Újbányai ut: Kisújbányai ut [K12: Utt Uj Bany; út] Út.

114. Sipseki-árok: Sipsekuti-árok [Mt1927/1937: Sipsekuti árok; e] Vf. A Bod-

zás-völgy patakgödre a Szentlászlói úttól É-ra a Réka-kunyhóig. 115. Réka: Ré-

ka-árok: Réka-patak: Réka-víz [K8: 1799: “Der Bach Békavíz (Rékavíz) ent-

pringt in dem Pétsvárader Mühlen (10 an der Zahl). G/4. I. k. 460. 1884: Zone

21. Col: Haláz patak, Alter Grundbach K16: Halászpatak: Alter Grundbach
Mt1926: Halász patak Mt1927/1937: Réka patak] Vf. 116. Réka, ’-ba: Réka-vőgy
[K8: Réka Vőlgy MoFnT2: Réka-völgy Mt1979: Réka völgy] Vö, e. 117. Dóri,

-ba: Kecske-hát [Mt: 1926: Dóri; e Mt1927/1937: Dóri; e MoFnT2: Kecske-hát]

Fs, e. A Kecske-hát karsztosodó fennsíkja a Zengővárkonyi határba nyúlik át.

118. Dóri-tető Hs, e. 119. Róka-hëgy: n. Fukszberg ‘Fuchsberg’: Vörös-part [K12:

Vöröspart 1884: Zone 21. Col. XIX.: Fuchsberg; H K16: Róka hegy Mt1927/1937:

Nagyverespart; e] Hs, e. 120. Réka-gunyhó [K12: Réka gunyhó K16: Réka

kunyhó Mt1927/1937: Rékakunyhó; e MoFnT2: Réka-kunyhó Mt1979: Réka

kunyhó] É. Ma munkásszállás. 121. Dóri ut Út. Érdei földút, a Dóri erdőrészen

vezet át. Az 1940-es években Zólomy Imre erdőmérnök által tervezett új út fe-

leslegessé tette, részben átvágta, s ma Dóri út alatt rendszerint már ezt az új,

épített utat értik. 122. Köves-dülő: Dülőköves [Mt1927/1937: Dülököves; e] Hs,

e. Köves terület az erdőben. 123. Antal-kép [K12: Antalkép K16: Szent Antal

képe P: Antal képe; e Mt1: Antal kép; e Mt3: Antalkép] Hs, e, fa. Ebben az

erdőrészben szent Antal képe függött egy öreg cserfán, amelyet egy Michler

Antal nevű ember levágott, aki utóbb a második világháborúban elesett. A nép-

hit összefüggést lát tette és halála között. 124. Farkas-árok [K12: Farkasárok
Mt1927/1937: Farkas árok; erdős, szűk völgy] V, e. 125. Zengő ut Út. A Zengőre

vezet. 126. Patakos-gödör [Mt1979: Patakos-gödör] Vf. Vízfolyásos határárok

Pécsvárad és Zengővárkony között; nagy részét erdő borítja. Ebbe ömlik a Bü-

dös-kút vize. 127. Bodzás-vőgy: Borzás-vőgy: Szénégető [K12: Bodzás völgy,

Szénégető K16: Borzás völgy; e P: Borzás völgy; e Mt1927/1937: Bodzásvölgy;
e, Szénégető; e Mt1979: Bodzás-völgy] V, e. A Zengő É-i oldalán több ágból in-

duló völgy, mely végül a Rékába jut. 128. Kis-Réka Hs, e. 129. Szentlászlói ut
[K12: Utt St. Laslo; ut Mt1927/1937: Szt-Lászlói ut] Út. 130. Nagy-erdő [K12:

Nagy erdő; e] Hs, e. A Zengő erdősége. 131. Komlós, -ba [Mt1927/1937: Komlós;
e] Hs, e. 132. Büdös-kut: Trájpáh ‘Drei-Bach’ [K8: Bűdős Kut, Büdes Kut, Bű-

dős kut; itatóhely K16: Büdöskut Mt1927: Büdöskut MoFnT2: Büdös-kút
Mt1979: Büdös-kút] F. Itató. Három víz fut itt össze. A 17. században a Büdös-

kút közelében ezüstöt bányásztak. 133. Hideg-ódal Hs, e. Minden oldalról átfújja

a szél, mindig hideg. 134. Büdös-kuti-árok: Büdös-kut-gödör: Zengővárkonyi-

patak [K8: Büdős kúti gődőr; Vf Mt1927/1937: Büdöskúti árok MoFnT2: Zen-

gővárkonyi-patak Mt1979: Büdös-kúti-völgy: Zengővárkonyi-patak] Vf 135.<-P> 
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<-P>Komlós-kanyar [MoFnT2: Komlós-kanyar] Útkanyar. Átszeli a Komlós-völgyet.

Az erdészek által használt helymeghatározás. 136. Barkócás, -ba [K16: Barkócás;
e Mt1927/1937: Barkocás; l] Hs, e, bokros. Ma a lőtérhez tartozik. 137. Zörgető,

-be: Zörgető-oldal: Karácsonyfás [MoFnT2: Zörgető-oldal] Hs, e. Itt vágják a

karácsonyfákat. 138. Tilalom-erdő [K8: Tilos erdő; e] Hs, e. A közalapítványi

uradalom erdeje volt. 139. Vörösmá-sorompó: Vörösmai sorompó: Vörösmáli so-

rompó; Hs, e, sorompó. A Vörösma erdőrészbe vezető utat lezáró sorompó kör-

nyéke. 140. Egrëgyi ut: Egrögyi ut: Somogyi ut Út. Új műút, melyet Somogyi

Zoltán akkori erdőgondnok építtetett 1942 körül. 141. Vörösmá: Vörösma: Vö-

rösmál [Mt1927/1937, 1979: Vörösma; e] Ho, e. 142. Komlós-vőgy [Mt1979: Kom-

lós-völgy] V, e. 143. Lőtér: Káposztás: Siszstell ‘Sichießplatz’ [K8: Szénégető

Gődőr, Káposztás Gődőr Mt1927/1937: Káposztás; e] D, lőtér. – A. sz. a Ha-

raszt legelőben, a Török-dombtól Ny-ra, annak É felé nyitott völgyében lévő go-

lyófogó földsánc, földhányás található, mely abban az időben készült, amikor

Pécsváradon katonaság volt. 144. Zengő, -re: Zönge, ’-re: Zöngő [K12: Zengő,

Zengovar 1884. Zone 21. Col. XIX.: Zengővár P: Zengő oldal; e MoFnT2: Zen-

gő] H, e. Zengő ‘a Mecsek legmagasabb pontja’ (682 m) [1749e.: Zenge: Klemm:

Pécs 16.] A zeng ige folyamatos mn.-i igenevéből keletkezett. Feltehetően ‘vissz-

hangos’ a tkp. értelme. (FNESZ. 712.) 145. Nagy-középső-domb D, e. 146. Tila-

lom-tábla: Kis-vörösmá D, e. 147. Hetényi ut Út. 148. Cseresznyés, -be: Gyümöl-

csös, -be: Fëlső-telep D, gy, gesztenyés, régebben Bika-telep is volt itt. 149.
Szártetői ut Ut. 150. Tiliták, -ba [P: Tiliták; e] D, l, bozótos. 151. Horoghinta
[K16: Horoghinta; e Mt1927/1937, 1979: Horoghinta; e] V, e, bokros. – A. sz.

a gödrön úgy mentek át, hogy öreg fákra horgot tettek, és áthintázták magu-

kat a túlsó oldalra. 152. Középső-domb: Közép-domb D, e. 153. Úrbérës-erdő
Ds, e. 154. Cinëge-dörömb:Cönege-dörömb [K8: Czinege Dőrőm] D, e. 155. Kö-

zépső-domb D, e. 156. Kis-házas D, e. Zsellérek kaptak itt erdőrészt. 157. Ci-

gány-domb: Győr-hegy-alja: Muszka-lőtér: n. Cigájnerrázən ‘Zigeunerrasen’ D,

l. Hajdan cigányok lakták, ma a gyerekek labdázó helye. 158. Sütő-gödör: Sütő-

gödör-oldal [K8: Sütő gödör K8: Sütő Gődőr oldal; sző, sz K12: Sütő Gödör;
sző, gy, sz P: Sütőgödör; e N: Sütőgödör MoFnT2: Sütő-gödör] V, l, e. 159.
Gesztënyés, -be: Górica-gödör [K8: Goricza-Vőlgy K12: Goricza-Gődör; sző, gy.

sz N: Goricza] D, e, gesztenyés. 160. Szár-tető [K8: Szártető; sző, sz P: Szár-

tető] Dt, e, sző, bokros, részben kopár hegy kőfejtővel, szürke márvánnyal. 161.
Gesztënyés ut: Szár-tetői ut Út. A Dt gerincén vezet végig D-nek. 162. Henc-

kiráj-hëgy H, sző. A Henckirály régi családnév Pécsváradon és Nagypallon. 163.
Górica, ’-ba [K8: Goricza; sző, sz P: Góricza N: Goricza MoFnT2: Górica] Ho,

Vö, r, sző. A név a szh. gore ‘hegy’ alapján gorica ‘kis hegy’ jelentésű lehetett.

164. Papi-fődek: Eglési, -be: Eglési fődek: Eglési erdő [K8: Bába Temetés, Bá-

batemetés; e, Erdő Bába és ispántemetés] D, sz, akácos, bokros, l. 165. Öreg-

Beke [K8: Őreg Beke; sz, sző, bokros K12: Öreg Beke; sző, sz P: Öreg Beke N:

Öreg Beke Mt1979: Öreg-Beke] D, e. Esetleges névadó: 1344: in super civit nost-

ra Waradiensio ... Beke ... fil. Jakobi A. IV. 410–11. 166. Győr-hëgy [K8:

Győrhegy; sző, sz K12: Győrhegy; sző, e, sz P: Győr hegy; sz, sző N: Györhegy
W: Győrhegy] H, sző, sz. A név a gyűrű ~ gyűr ~ győr ‘vörösgyűrűsom’ nö-

vénynévvel lehet kapcsolatban. 167. Malom: Svábmalom [1884: Schwaben Mühle
Zone 21. Col. XIX.] Ma. 168. Mészkemence [K8: Mészkemencénél; sz, sző] D, sz.

169. Csígër-gödör [K8: Csigér Gődőr, Csiger Gődőr K16: Csiger gödör MoFnT2:

Csiger-gödör Mt1979: Csiger-gödör] V, e, sző. 170. Kiráj-kut F, kifolyó-kút vá-

lyúval és kis medencével. Nevét állítólag a Henczkirály családról, mások sze-

rint Vak Béla királyról kapta. 171. Prohászka-sarok D, k. 172. Csígër-kut<-P> 
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<-P>[Györffy 1:365: Csigerkut] F. 173. Szállás, -ba: Szállás-kert: Szállás-hejek [K12:

Szálás Gärten; sző, gy P: Szállások; sz, sző] D, sz, sző. 174. Almás-gödör [K8:

Almás gődőr; sz, bokros részekkel, Almás gödör K16: Almás völgy Mt1927/1937:

Almás gödör Mt1979: Almás-gödör] Vö, sző, sz. 175. Csígër Vf. 176. Új-Beke
[K8: Új Beke; sz, Uj Beke K12: Uj Beke; sz, sző P: Uj Beke; sz N: Új Beke]

D, sz. 177. Hajk-kert: Hojk-kert D, k. 178. Fölső ut Út. 179. Kopasz-vőgy: Ko-

pasz-tál [K8: Kopasz völgy; sz, sző P: Kopasz völgy; sz] V, sző, sz, jól termő.

180. Vajda Máté-cser [K8: Cser P: Cseres dűlő e] D, sző, sz. Régen e volt, 1912-

ben letarolták. 181. Kis-sűrű: Köz-sűrű D, l. 182. Öreg-szőlő [K8: Öreghegy; sz

K12: Őreg Szőllő; sző, sz P: Öreg szöllők; sző] D, sző, gy, sz. Az Öreg-szőlő D-i

lábánál, az országút mellett van Molnár Kovács Sándor XVIII. sz.-ban épült

szép présháza. 183. Paprika-hëgy: n. Pápriká Bërg Dt, sző. 184. Gyura-kut
[Györffy 1:365: Gyulakut] F, Kút. – A. sz. Gyura Pistáék tanyájánál volt. Csi-

gán húzták fel az igen mély kútból a vizet. 1945 után a kutat betömték. 185.
Vásáros ut [K12: Vásárut] Ut. Hosszúhetényből közvetlenül a hegyek alatt Pécs-

váradra vezető földút neve. 186. Várkonyi ut Út. 187. Rácok gödre: Rác-gödör
[K8: Rázok gödre; sz, r, Ráczok gődre; sz, Ráczok gödre K12: Ráczok Gődre;
sz P: Rátzok gödre; e, Kis Nádosi és Rátzok Gödre MoFnT2: Rácok gödre
MoFnT2: Rácok gödre Mt1979: Rác-gödör] Vö, bokros, gödrös l. 188. Kozmacser
D, sz. 189. Hetényi sík: Sík, -ra: Sajgó, -ba [K8: Sajgó; sző, Hetényi sík; sz.

Cserdülő sajgó, Nagy parag és sajgó; sz K16: Sajgó völgy; e N: Hetényi sík]

Dt, Do. Vö, sző, sz, l. A Sajgó tulajdonképpen a Zengő egész déli, verőfényes ol-

dala. Átnyúlik Hosszúhetény határába. 190. Ruzsoma, ’-ba: Ruzsama, ’-ba: Ru-

zsamán, -ba [K8: Ruzomán; sz, Ruzsamán; sz K12: Ruzsoma; e, l, K12: Ruzso-

ma; sz, sző P: Ruzsama; sz, sző N: Ruzsmán Mt1979: Ruzsama] Do, sző, sz, e.

A Ruzsa + mál, mán ‘hegyoldal’ összetételéből alakult. 191. Kis-barát-hëgy H,

sző. 192. Pëcc-malom: Hejland-malom [K8: Knippl József malma 1884. Zone 21.

Col. XIX.: Heilands Mühle K12: Peckmühle; Ma K16: Heiland malom] Ma. 193.
Nagypalli országut [K12: Út Nagy Pálra; út] Út. 194. Kis-kendërës: Kis-ken-

dërës-dülő D, sz. Régen kenderföld volt. 195. Szőlők, -be: Rácok szőlője [K8:

Ráczok szölleje; sz, sző K12: Ráczok Szőllő, sző, sz P: Ráczok szölleje; sző N:

Ráczok szőlője] D, sző, sz. Ma már részben beépült. 196. Pávajda: Pavojda, ’-ba
[K8: Pávajda; sz, Pá-vajda; l K12: Pávojda; sz N: Pavajda Mt1979: Pavojda]

D, e, sző, l. 197. Brejër-malom [K12: Breier-mühle] Ma. 198. Külső-tanya [K8:

Külső tanya; sző, sz K12: Külső Tanya; sz, sző P: Külső tanya; sz, sző MoFnT2:

Külső-tanyák] Ds, sző, sz. Régen szállások voltak itt, egyes családok ma is itt

laknak. 199. Tüzép É. 200. Kisnádasfórás: Kisnádasdi kut F. Igen bővízű forrás.

Ez táplálja a tóvölgyi tavat. 201. Kisnádas: Kisnádasd: Nádsadi csárda [P: Kis

nádosi és Rátzok Gödre; r] Vö, n, r. Régen kenderáztató volt. Valamikor falu

volt itt, a II. József-kori térkép még jelzi a Nádasdi csárda helyén, amely 1847-ig

állt fenn. 202. Kutyás ut Út. 203. Arany-hëgy: Goldberg [K8: Aranyhegy; erdő-

foltok K9: Arany hegy; sző K12: Aranyhegy, Goldberg P: Aranyhegy; sz N:

Aranyhegy] H, sz, sző, kevés l, bokros rész. 204. Degődi ut Út. 205. Futbalpája
[K8: Kertek alatt; r, Szérűskertnél; sz] Tér. 206. Erzsébeti országút Út. 207. Vá-

góhíd É. 208. Közép-fődek [K3: Közép Földek; sz K8: Kőzép főldek; sz, Közép

földi Dülő; sz K12: Közép földek; sz P: Közép földek; sz] S, sz. 209. Puszta-rét
[K3: Nagy Rét; r, Nagy Rét; r K8: Puszta rétek; r K12: Puszta rét; r P: Nagy

rét; r N: Pusztarét] S, r, sz. Feltehetően ez volt az elpusztult Nemegy falu he-

lye. Györffy 1:349. 210. Kiráj-gát Vf. 211. Szeszfőzde É. 212. Fekete Májer-ma-

lom: Svárcmájermíl ‘Schwarz Mayer Mühle’ Ma. A Várkony-vize hajtatta. Ma

Frejnd Mátyás gyapjúfonója. Állítólag azért nevezték fekete Mayernek, mert<-P> 
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<-P>fekete hajú volt. 213. Pécsi-malom: Sváb-malom Ma. 214. Szénatér S, l. 215.
Disznó-tető [K8: Disznó kút; e] Ht, terméketlen. 216. Merk-malom [K8: Merk

János malma; Ma] Ma. 217. Malom-tető: n. Mílperh ‘Mühlberg’ [K3: Malom

tető; sz K8: Malomtető; sz, Malom szőllő K12: Malom tető; sz, sző P: Malom

tető; sz N: Malomtető MoFnT2: Malom-tető Mt1979: Malom-tető] Mt1979: Ma-

lom-tető] D, sz. Malmok fölötti domb. 218. Mejsztër-fórás F. 219. Száz-vőgy:

Szász-vőgy: Hundertál ‘Hundertthal’ [K8: Szászvölgy; sz K12: Szász vőlgy; sző,

sz P: Száz völgy; sző, l N: Szászvölgy MoFnT2: Szászvölgy] Vö, sző, r, akácás.

220. Víszflëk [K12: Wiesfleck; r, sz] S, r. 221. Hosszú-fődek: n. Lángë Ákër
‘Langer Acker’ [K8: Hosszu föld; sz, Hosszú dűlő; sz K12: Hosszú földek; sz,

Hoszu dűlő Mt1979: Hosszú-földek] S, sz. 222. Diós, -ba [K8: Dios; sz, Diós; sz,

l K12: Diós; sz, r P: Dios; sz] D, sz, r. 223. Kutyás, -ba: Kútyás, -ba [K8: Ku-

tyás; sz K12: Kutjás; sz, sző P: Kútyás; sző, sz N: Kutyás Mt1979: Kutyás] D,

sző, sz, alja r. 224. Hauk-malom: Hok-malom: Flejs-malom [K8: Fleischhacker

Mühle K12: Fleischhackermühle K16: Fleischhacker malom] Ma. 225. Henri Má-

tyás rétje [K8: Magtár alatt; r K12: Wiesfleck; r] S, r. 226. Mejsztër-malom:

Majsztër-malom: Kútorné-malma: Waltër-malom: Turistaház [K8: Walter

Mühle K12: Walter-mühle Mt1979: Turistaház] É. Sok tulajdonosa volt. Jelenleg

a Községi Tanácsé, és a Turistaház kapott benne helyet. 227. Degőd, -re Dt, sző,

szikla kőbányával. 228. Szennyvíz telep [Mt1979: Szilágypusztai-halastó]. 229.
Téesz-major [K8: Birka akol alatt; sz, Bika akol, Bikaól alatt] Maj. 230. Tó-

vőgy: Hétvégi-telep: n. Fistáih ‘Fischteich’ [K8: Tóvölgy; sz, sző, Tüskés malom

felett; r K12: Tóvölgy; sző, sz, gy N: Tóvölgy MoFnT2: Tóvölgy Mt1979: Hétvé-

gi-telep] Vö, sz, sző, r, akácás. Benne 1960-ban gáttal tavat létesítettek. – A. sz.

az 1910-ben létesült vasútvonal elzárta a völgyet, ezért a lefolyó vizet átengedő

áteresz elég sokszor eldugult, és ilyenkor a hely feltöltődött vízzel. 231. Dërék-

alja: Dërék-fődek [K8: Derék aly; sz, Derék allya; sz K12: Derék alja; sz P:

Derék alja; sz] S, sz. A régi országút és az új műút közötti dűlő, amelyet a vas-

úti pálya ketté szel. 232. Dombai-tó [MoFnT2: Dombay-tó Mt1979: Dombai-tó]

Tó. Az 1960-ban létesített tavat Dombay János régészről nevezték el, aki Pécs-

váradon kutatásokat végzett. A tó környéke hétvégi házakkal épült be, s ma

vikendtelep 233. Vörös-kërëszt Ke. 234. Öreg országut [K8: Pécsi Ország ut;
út] Út. 235. Frejnd-malom: Resszer-malom: Bindermalom [K12: Reszermalom
1884. Zone 21. Col. XIX.: Binder Mühle Mt1979: Binder-malom] Ma. 236. Csor-

dos-malom Ma. Régen Tót-malom is volt. 237. Tó-vőgyi-árok: Malom-árok [K12:

Malomárok] Vf. 238. Megálló: Vasúti megálló: Dombai-tó vasúti megálló
[Mt1979: Dombai-tó vasúti megálló] M. 239. Szilvás-rét S, r. 240. Száraz-rét [K8:

Száraz rétek; r K12: Szárosz rét; sz] S, r, sz. – A. sz. nagyon száraz terület. 241.
Vörös Májer-malom: Mondsz-malom K8: Moncz Ferenc malma, Moncz Alajos

malma K12: Mayermühle; Ma 1884: Zone 21. Col. XIX.: Becker Mühle K16:

Mayer malom Mt1926: Becker malom] Ma. 242. Hosszu-dülő [K3: Hosszu Dülő;
sz K8: Hosszú dűlő; sz Mt1979: Hosszú dűlő] S, sz. 243. Monyoródi kut: Monyo-

ródi forrás: n. Smidpédə: Smidpédeprindl F. Schmidt Péter forrása volt. 244.
Tó-erdő [K8: Tó Erdő és Monyorosdi kut; sz, Tó erdő; sz K12: Tó erdő; sz P:

Tó erdő; sz N: Tóerdő] S, sz, régen bokros, fás. 245. Községi-rét; Kórós-rét [K3:

Grosse Stängl Wiesen; r K3: Kleine Stengl Wiesen; r K8: Stengel Wiesen r,

Stengl rétek; r K12: Stenglwiese; r P: Kis kóró; r] S, r. 246. Béla-kut-táj: Béla-

kut: n. Ruppertszánszbrunen ‘Rupperts Hans Brunnen’ [K3: Béla Rétek; r K8:

Béla kúttáj; r P: Béla kut völgy; sz, r „... melly nevét az ottani forrás feletti

Béla kutról vette, hova vak Béla magyar királyi Herczeg naponként magát ki-

vezetteté, mint legkedvesebb tartózkodási helyére”. N: Bélakutáj] S, sz. 247.<-P> 
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<-P>Homok-domb: n. Szándgrun ‘Sandgrube’ [K3: Homok Domb; sz K8: Homok

domb; sz, Homokdomb; sz K12: Homok domb; sz P: Homok domb; sz Mt1979:

Homok-domb] Ds, sz. Ma is homokot fejtenek itt. 248. Kóh-malom: Tüskés-ma-

lom: Bauminger-malom [K8: Koch Ignác malma; Ma K12: Szabomühle; Ma]

Ma. 1856-ban épült a mai formájában. Még áll a 21 és fél collos malomkerék.

Mai tulajdonosa Koch Antal. A Szabó családtól leányágon került a Koch család-

hoz. 249. Monyoródi-kut: Monyoródi-rét: Monyoródi-dülő [K8: Monyoródi kút-

nál; sz K12: Monyody kutnál; sz P: Monyorodi kut; r N: Monyoródi-kut] S, r.

250. Török-pince É. – A. sz. a török időkből származó épület, pince. Kb. 5x5 m

belső méretű helyiséget körülzáró méteres terméskő falakkal készült épület. Dél-

re nyíló ajtaját kb. arasznyi széles faragott kőkeret határolja. Ugyanilyen a ka-

putól keletre és a keleti falon lévő ablak is, amelynek mérete kb. 0,8x0,6 m. A

mennyezet körbe rakott téglaboltozat, rajta füves földhányás. Ma a Tsz-homok-

bánya szerszámkamrája. 251. Szilágyi ut: Szilágyi országut Út. Szilágyba vezető

kövesút. 252. Csepregi-malom: Háni-malom: Stern-malom: Háuk-malom [K8:

Leidecker János malma K12: Hannimühle; Ma 1884: Zone 21. Col. XIX.: Hanni

Mühle, Stern Mühle K16: Hauk malom, Csepregi malom Mt1926: Hanni malom,

Stern malom] Ma. – A. sz. a Stern-malom nevet a mellette lévő Stern-

virtcháusztól ‘Stern-Wirtshaus’ kapta. Ennek tulajdonosát Schwarzkopfnak hív-

ták, de őseik takácsok voltak és ma is “csillag takács”-nak nevezik őket, a né-

metek pedig “Sternwirt”-nek. A család egy része ma már a Simon nevet viseli.

253. Tót-malom [Mt1979: Szilágypusztai-halastó] Ma, Tó. 254. Kis-rétek: Kis-

rét: n. Kláne Vizen ‘Kleine Wiesen’ [K8: Kisréteknél; sz K12: Kis rét Mt1979:

Kis-rétek] S, r. Kis parcellákból álló rét. 255. Hárommalom: Hármasmalom [K8:

Hármas malom; sz, r, DK-i részében három malomtelek, Malom föld; sz K12:

Dreimühle; Ma, Három malom; sz N: Hármashalom MoFnT2: Hármasmalom]

S, sz. Három malom van e területen. 256. Tó-erdő-szőlő [K12: Tó erdő Szőllő;
sző] Ds, sző. 257. Gernermalom: Szibert-malom [K12: Seebermühle; Ma, See-

bermalom 1884: Zone 21. Col. XIX.: Szeber Mühle K16: Szibert malom] Ma.

258. Klájsz-malom Ma. 259. Brus-malom ‘Brusch’-malom: n. Klummíl ‘Blum

Mühle’ [K12: Blummalom, Blumenmühle 1884: Zone 21. Col. XIX.: Blumen

Mühle; Ma Mt1927/1937: Blumen malom] Ma. 260. Gyakorló tér: n. Rájtsúl
‘Reitschule’ Dt, mlen, régen a huszárok gyakorlótere volt. 261. Béla-kut: Bëla-

kut F. A hagyomány szerint Vak Béla király a várból idejárt a szemét mosni.

262. Zsidó-temető: n. Juden Frídhof ‘Jüdischer Friedhof’ [K8: Izraelita temető]

Te. 263. Sraub-malom: Mann-malom: Mondsz-malom [K8: Moncz Ferenc mal-

ma, Moncz Alajos malma 1884: Zone 21. Col. XIX.: Manns Mühle Mt1927/1937:

Mann malom] Ma. – A. sz.: Pécsvárad határában két azonos nevű malom volt.

264. Tihi-malom Ma. – A. sz. ennek a közelében állt a lebontott Mundbród-

malom [K8: Kuráth János malma] Ma. 265. Cédula-ház: n. Cëtlháusz ‘Zettel-

haus’ É. Vásárkor itt állítják ki a passzusokat. 266. Tiker Ádám keresztje Ke.

267. Vásártér Tér. Ugyanitt homokbánya is van a tsz kezelésében. 268. Dobos-

vőgy: n. Áldəákər ‘Alter Acker’ [K8: Dobos völgy; r K12: Dobos völgy; r P:

Dobos völgy; sz N: Dobosvölgy MoFnT2: Dobosvölgy] Vö, sz. 269. Lakatos-rét:
n. Sloszmülëkər ‘Schloss’mühl-Äcker’ [K8: Lakatos malomnál; sz K12: Schlos-

sermühläcker; sz] S, r, sz. A Lakatos-malom rétje. 270. Marksz-malom: Feil-

malom [K8: Feil József malma] Ma. 271. Lakatos-malom: Habichné malma: n.

Slosszer Műle ‘Schlosser Mühle’ [K12: Schlossermühle; Ma 1884: Zone 21. Col.

XIX.: Schlosser Mühle] Ma. 272. Kerek-rét [K3: Élés Rétek; r] S, r. 273. Török-

domb: Kósza vára: n. Türkisə sáncl ‘Türkische Schanze’: Tírkl Hánzl Perih
‘Türkel Hansel Berg’ D, körülötte sánc, amelyet állítólag a Pécsváradon állomá-<-P> 
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<-P>sozó katonaság készített kb. 100 évvel ezelőtt. A magyaroktól eredő szájhagyo-

mány szerint ez a domb Kósza vezér vára volt. A németek szerint itt állt a tö-

rökök akasztófája. A Kósza család ma Mohácson él. 274. Nagy-hosszú-rét:

Nagy-hosszú-rétek [K3: Grosse Klafter Wiesen; r K8: Nagy Hosszú rétek; r

K12: Grosse Klafterwiesen; r P: Nagyhosszu; r, Nagy rét; r] S, r. 275. Dézsma-

pajta: Hátut: Hátuti-dülő: Szérűs kert alatt: n. Cehsájər ‘Zechscheune’ [K3:

Dézsmapajtánál; sz, Hátúli Földek; sz K8: Hát ut; sz, Hát úti dűlő; sz K12:

Dézsma pajta; sz P: Dézsma pajta; l, sz, Hátut; l, sz Mt1979: Dézsma pajta] S,

l, sz. Itt szedték a dézsmát. 276. Váju-vőgy [K3: Válu Völgy; sz K8: Váluvölgy;
sz, Válu völgy; sz K12: Válú vőlgy; sz P: Válu völgy; sz N: Váluvölgy MoFnT2:

Vályú-völgy Mt1979: Vályú-völgy] S, sz. 277. Bëton ut: Hatos műút Út. Főút

Budapest és Pécs között. 278. Haraszt, -ba [K8: Haraszt legelő; l, Haraszt; l

1884: Zone 21. Col. XIX.: Haraszt K12: Haraszt; l K16: Haraszt P: Haraszt; l

MoFnT2: Haraszt Mt1926, 1979: Haraszt] S, l, e. 1854-ben még zárt erdő volt, ma

elhanyagolt legelő. 279. Haraszt-ajja [K3: Harasztalja; sz K8: Haraszt alja; sz,

Harasztalja; sz K12: Haraszt alja; sz] S, sz. 280. Szopogató, -ba: Kóró-rét [K3:

Galambkuti Rétek; r K8: Szopogató; r K12: Szopogató; r P: Galamb rét; r,

Szopogató; r, Nagy Kóró rét N: Szopogató] S, r. Vizenyős, szopogatós terület.

281. Fehér-hëgy: n. Vájszperh ‘Weiß-Berg’ [K8: Fehér Hegy, Fehér hegy; sz

K12: Fejér hegy, Fehér hegy; sz 1884: Zone 21. Col. XIX.: Fehér hegy K16: Fe-

hér hegy P: Fejér hegy; sz N: Fehérhegy Mt1926: Fehér hegy MoFnT2: Fehér-

hegy Mt1979: Fehér-hegy] D, sz. 282. Szilágyi ut alatt [K3: Szilágyi Ut köze; sz

K8: Szilágyi út alatt; sz, Szilágyi ut köze; K12: Szillagy ut; sz P: Szilágyi ut

köz; sz] Ds, sz. 283. Fullër-malom [K12: Gyulimalom; Ma] Ma. 284. Borza-kut:

Borza-fórás F. 285. Kerék-dülő: Kerék-főd [K3: Kerek földek; sz K8: Kerék

dűlő; sz, Kerék föld; sz K12: Kerek dűlő; sz P: Kerék föld; sz Mt1979: Kerek-

föld] S, sz. 286. Imhóf-malom [K8: Imhóf János malma; beltelek K12: Inhof-

mühle; Ma] Ma. 287. Borza-kut [K8: Borza kut; sz, Borza kút; sz K12: Borza-

kut, Borzakút; sz P: Borza kut; sz N: Borzakút] S, sz. 288. Jégër-malom: Jégër-

muki-malom: Jégër Guszti-malom [1884: Zone 21. Col. XIX.: Jäger Mühle] Ma.

289. Kis-hosszu-rét: Kis-hosszu-rétek [K3: Kleine Klafter Wiesen; r K8: Kis

Hosszú rétek; r, Kleine Klafter Wisen; r K12: Kleine Klafterwiesen P: Kishosz-

szú; r] S, r. 290. Hendek, -be [K3: Hendek; sz K8: Hendek; sz K12: Hendek P:

Hendek; sz, Hendek N: Hendek MoFnT2: Hendek Mt1979: Hendek] S, sz a

szenterzsébeti és a nagypalli határszélen. 291. Szurdok, -hoz Út. 292. Drísz-ma-

lom Ma. A Dríszpusztához tartozó malom neve. 293. Vindingërmalom [K8: Wei-

dinger Antal malomtelke K12: Szilagymalom; Ma 1884: Zone 21. Col. XIX.:

Szilágyi malom] Ma. 294. Svábok földje [K8: Schvábföldek; sz K12: Svábok

földje; sz] S, Ds, sz. Ide telepítettek le 7 sváb családot. 295. Dríszpuszta: Alsó-

telep: Szilágypuszta [K8: Szenterzsébeti szőllők; sz MoFnT2: Szilágypuszta
Mt1979: Szilágypuszta Állami Gazdaság] S, sz, régen sz is. A régi épületeket ma

már lebontották. 296. Berek-rét: Berök-rét [K3: Berek Rétek; r. K8: Berek rét;
r K12: Berekrét; r P: Berek rét; r] S, sz, nagy része halastó, amelyet 1958-ban

létesítettek. 297. Halastó [Mt1979: Szilágypusztai-víztároló] Tó. 1958-ban létesí-

tette a szilágypusztai állami gazdaság a Berek-rétben. 298. Visi-malom [K12:

Visymühle; Ma] Ma.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 35.

Györffy1: 365: Sz. Péter templom – 40.

Györffy1: 365: Hétfői vásárhely – 62.

Györffy1: 365: Sz. Miklós templom – 102.

K16:Streb Mühle Mt1927/1937: Streb ma-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>lom – 109. 1884: Zone 21. Col. XIX.:

Pritschenberg – 111. K8: Három Réka –

115. K8: Békavíz 1884: Zone 21. Col.

XIX.: Halász patak, Alter Grundbach
K16:Halász patak – 143. K8: Szénégető</A-1><-P></duolan 2> 
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<duolan 2><-P><A-1>Gődör – 159. K8: Goricza-Vőlgy – 173.

K8: Szálás Gärten – 182. K8: Öreghegy
– 184. Györffy 1: 365: Gyulakút – 187.

P: Kis Nádosi és Rátzok Gödre – 189.

K8: Cserdülő sajgó, Nagy parag és sajgó
K16: Sajgó völgy – 192. K8: Knippl Jó-

zsef malma – 201. P: Kis nádosi és

Rátzok Gödre – 205. K8: Kertek alatt,

Szérűskertnél – 209. K3: Nagy Rét –

215. K8: Disznó kút – 224. K8: Fleisch-

hacker Mühle K12: Fleischhackermühle
K16: Fleischhacker malom – 229. K8:

Birka akol alatt, Bika akol, Bikaól alatt
– 246. K3: Béla Rétek P: Béla kut völgy
– 247. Györffy1349/1358: Baransag –

248. K12: Szabomühle – 252. K8: Lei-

decker János malma – 253. Mt1979: Szi-

lágypusztai-halastó – 255. N: Hármasha-

lom – 272. K3: Élés Rétek – 280. K3:

Galambkuti Rétek, P: Galamb rét – 282.

K3: Szilágyi Ut köze K8: Szilágyi ut köze
P: Szilágyi ut köz – 283. K12: Gyuli-

malom – 289. K3: Kleine Klafter Wisen
K12: Kleine Klafterwiesen P: Kishosszú
– 293. K12: Szilagymalom – 295. K8:

Szenterzsébeti szőllők – 297. Mt1979:

Szilágypusztai-víztároló.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K12 = 1964:

Sagmühle P: Dőriporag K8 = 1869: Ter-

vezett magtári tag 1884: Zone 21. Col.

XIX.: Distel Mühle, Kramer Mühle K16

= 1924: Pitz malom V1926: Distel malom,

Kramer malom Mt1927/1937: Bakvölgy
(völgy a Zengő É-i lejtője tövében?).</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Györffy =

1349/1358 – K3 = 1840 k.: Pécsvárad (a

térkép hiányos, csak a DNy-i része van

meg) – K8 = 1798/1799: BiÚ iratok Proc.

Urb. Pécsvárad, 1869: PÁL. BiÚ, 1876:

BiÚ 684/2, 3, 4, 5, 6 – K9 = 1854: BmK

242 – K12 = 1864/1865: Kat. színes bir-

tokvázrajz – K16 = 1884: KT 5561, 1924:

KT 5561 – 1884: Zone 21. Col. XIX. –

P: 1865 – N: Németh Béla kézirata (Bm.

L.) – Mt = 1926, 1927, 1937, 1979: A Me-

csek Turistatérképe – Hnt: 1973 – Bt:

1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Reuter Camillo, dr. Takács

Józsefné és Elek Margit főisk. hallgató. –

Adatközlők: Ács József 81, Kiss István

60, Tisztl János 80, Tisztl László 43, Tisztl

Lászlóné 40, Töttös Sándor 53 é.</A-1></P></duolan 2>
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